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II 

(Icke-lagstiftningsakter) 

FÖRORDNINGAR 

KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) 2015/1421 

av den 24 augusti 2015 

om förlängning av undantaget från rådets förordning (EG) nr 1967/2006 vad gäller minimiavstånd 
från kusten och minimidjup för fiske med landvad/not i vissa territorialvatten i Frankrike 

(Languedoc-Roussillon och Provence-Alpes-Côte d'Azur) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 1967/2006 av den 21 december 2006 om förvaltningsåtgärder för hållbart 
utnyttjande av fiskeresurserna i Medelhavet, om ändring av förordning (EEG) nr 2847/93 och om upphävande av 
förordning (EG) nr 1626/94 (1), särskilt artikel 13.5, och 

av följande skäl: 

(1)  Enligt artikel 13.1 i förordning (EG) nr 1967/2006 är det förbjudet att använda släpredskap inom en kustzon av 
tre sjömil eller på ett vattendjup av mindre än 50 m om ett sådant djup nås närmare kusten. 

(2)  Kommissionen får, på begäran av en medlemsstat, medge undantag från förbudet i artikel 13.1 i förordning (EG) 
nr 1967/2006 om ett antal villkor enligt artikel 13.5 och 13.9 är uppfyllda. 

(3)  Kommissionen fick den 1 oktober 2013 in en begäran från Frankrike om undantag från artikel 13.1 första 
stycket i den förordningen när det gäller användning av landvad/not i vissa havsområden inom Frankrikes 
territorialvatten, oberoende av djupet. 

(4)  Vetenskapliga, tekniska och ekonomiska kommittén för fiskerinäringen (STECF) gjorde 2013 en bedömning av 
Frankrikes begäran om undantag och det tillhörande förslaget till förvaltningsplan. 

(5)  Den franska förvaltningsplanen antogs av Frankrike den 15 april 2014 (2). 

(6)  Genom kommissionens genomförandeförordning (EU) nr 587/2014 (3) beviljades undantag från artikel 13.1 
första stycket till och med den 31 december 2014. 

(7)  Den 27 november 2014 begärde de franska myndigheterna att kommissionen skulle förlänga undantaget efter 
den 31 december 2014. Frankrike har lämnat in uppdaterad information som motiverar en förlängning av 
undantaget. 

(8)  Det undantag som Frankrike begärt uppfyller villkoren i artikel 13.5 och 13.9 i förordning (EG) nr 1967/2006. 
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(1) EUT L 409, 30.12.2006, s. 11. Rättad i EUT L 36, 8.2.2007, s. 6. 
(2) JORF (Republiken Frankrikes officiella tidning) nr 0101 av den 30 april 2014, s. 7452. 
(3) Kommissionens genomförandeförordning (EU) nr 587/2014 av den 2 juni 2014 om undantag från rådets förordning (EG) 

nr 1967/2006 vad gäller minimiavstånd från kusten och minimidjup för fiske med landvad/not i vissa territorialvatten i Frankrike 
(Languedoc-Roussillon och Provence-Alpes-Côte d'Azur) (EUT L 164, 3.6.2014, s. 13). 



(9)  Det finns särskilda geografiska begränsningar på grund av kontinentalsockelns begränsade utbredning. 

(10)  Fisket med landvad/not har inte någon betydande inverkan på den marina miljön. 

(11)  Det undantag som Frankrike begärt gäller bara 23 fartyg. 

(12)  Fiske med landvad/not bedrivs från land på grunt vatten och är inriktat på flera olika arter. Denna typ av fiske är 
av sådan karaktär att det inte kan utföras med något annat redskap. 

(13)  Den förvaltningsplan som Frankrike antog den 15 april 2014 garanterar att det inte sker några framtida ökningar 
av fiskeansträngningen, eftersom fisketillstånd kommer att ges för 23 särskilt angivna fartyg, motsvarande en 
total ansträngning på 1 225 kW, vilka Frankrike redan har gett tillstånd att bedriva fiske. 

(14)  Begäran gäller fartyg som bedrivit detta fiske under mer än fem år och som fiskar enligt en förvaltningsplan som 
antagits av Frankrike i enlighet med artikel 19.2 i förordning (EG) nr 1967/2006. 

(15)  Dessa fartyg finns upptagna i en förteckning som sänts in till kommissionen i enlighet med kraven i artikel 13.9 i 
förordning (EG) nr 1967/2006. 

(16)  Eftersom den franska förvaltningsplanen uttryckligen förbjuder fiske ovanför skyddade livsmiljöer uppfyller den 
berörda fiskeverksamheten kraven i artikel 4 i förordning (EG) nr 1967/2006. 

(17)  Kravet i artikel 8.1 h i förordning (EG) nr 1967/2006 är inte tillämpligt eftersom det avser trålare. 

(18)  Vad gäller kravet att följa artikel 9.3 som fastställer minsta maskstorlek noterar kommissionen att Frankrike, i 
enlighet med artikel 9.7 i förordning (EG) nr 1967/2006, har godkänt ett undantag från dessa bestämmelser i sin 
förvaltningsplan eftersom den berörda fiskeverksamheten är mycket selektiv, har försumbar inverkan på den 
marina miljön och inte bedrivs ovanför skyddade livsmiljöer. 

(19)  Den berörda fiskeverksamheten uppfyller de uppgiftskrav som anges i artikel 14 rådets förordning (EG) 
nr 1224/2009 (1). 

(20)  Den berörda fiskeverksamheten påverkar inte verksamheten för fartyg som använder andra redskap än trål, vad/ 
not eller liknande släpredskap. 

(21)  Användningen av landvad/not regleras i den franska förvaltningsplanen för att säkerställa att fångsterna av de 
arter som anges i bilaga III till förordning (EG) nr 1967/2006 är minimala. 

(22)  Landvad/not används inte för riktat fiske efter bläckfiskar. 

(23)  Den franska förvaltningsplanen innehåller ett undantag från minimistorleken på marina organismer för 
småsardiner som landas för att användas som livsmedel och reglerar den fiskeverksamhet som är inriktad på 
dessa, i enlighet med artikel 15.3 i förordning (EG) nr 1967/2006. 

(24)  I artikel 15.11 i Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1380/2013 (2) anges att för arter som 
omfattas av landningsskyldigheten enligt artikel 15.1 i samma förordning ska användningen av fångster av arter 
som underskrider minsta referensstorlek begränsas till andra ändamål än direkt användning som livsmedel. 
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(1) Rådets förordning (EG) nr 1224/2009 av den 20 november 2009 om införande av ett kontrollsystem i gemenskapen för att säkerställa 
att bestämmelserna i den gemensamma fiskeripolitiken efterlevs, om ändring av förordningarna (EG) nr 847/96, (EG) nr 2371/2002, 
(EG) nr 811/2004, (EG) nr 768/2005, (EG) nr 2115/2005, (EG) nr 2166/2005, (EG) nr 388/2006, (EG) nr 509/2007, (EG) nr 676/2007, 
(EG) nr 1098/2007, (EG) nr 1300/2008, (EG) nr 1342/2008 och upphävande av förordningarna (EEG) nr 2847/93, (EG) nr 1627/94 
och (EG) nr 1966/2006 (EUT L 343, 22.12.2009, s. 1). 

(2) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1380/2013 av den 11 december 2013 om den gemensamma fiskeripolitiken, om 
ändring av rådets förordningar (EG) nr 1954/2003 och (EG) nr 1224/2009 och om upphävande av rådets förordningar (EG) 
nr 2371/2002 och (EG) nr 639/2004 och rådets beslut 2004/585/EG (EUT L 354, 28.12.2013, s. 22). 



(25)  Sardiner omfattas av landningsskyldigheten från och med den 1 januari 2015, och i princip borde förbudet mot 
att fångster som underskrider minimireferensstorleken används direkt som livsmedel ha tillämpats på småsardiner 
från och med den dagen. 

(26)  Det undantag som beviljades genom genomförandeförordning (EU) nr 587/2014 för sådan fiskeverksamhet som 
regleras i den franska förvaltningsplanen för landvad/not gällde därför ursprungligen endast till och med den 
31 december 2014, eftersom det annars skulle ha krävts ändringar av förvaltningsplanen i efterhand för att 
efterleva landningsskyldigheten. 

(27)  Under förhandlingarna om Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2015/812 (1) enades medlagstiftarna 
om att avvika från kommissionens ursprungliga förslag och behålla undantaget för småsardiner enligt artikel 15.3 
i förordning (EG) nr 1967/2006 efter den 1 januari 2015. 

(28)  Man kan därför dra slutsatsen att den franska förvaltningsplanen var förenlig med unionsrätten även efter den 
1 januari 2015. 

(29)  Den franska förvaltningsplanen omfattar åtgärder för övervakning av fiskeverksamheten, i enlighet med 
artikel 13.9 tredje stycket i förordning (EG) nr 1967/2006. 

(30)  Det begärda undantaget bör därför beviljas. 

(31)  Frankrike bör rapportera till kommissionen i rätt tid och i enlighet med den övervakningsplan som föreskrivs i 
den franska förvaltningsplanen. 

(32)  En begränsning av undantagets giltighetstid kommer att göra det möjligt att snabbt vidta korrigerande 
förvaltningsåtgärder om övervakningen enligt förvaltningsplanen visar på en ogynnsam bevarandestatus för det 
fiskade beståndet, samtidigt som den ger utrymme för att stärka det vetenskapliga underlaget för en förbättrad 
förvaltningsplan. 

(33)  Undantaget bör därför gälla till och med den 25 augusti 2018. 

(34)  De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är förenliga med yttrandet från kommittén för fiske och 
vattenbruk. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Undantag 

Artikel 13.1 i förordning (EG) nr 1967/2006 ska inte tillämpas inom Frankrikes territorialvatten vid kusterna i 
Languedoc-Roussillon och Provence-Alpes-Côte d'Azur för landvad/not som används av fartyg som 

a)  har ett registreringsnummer som anges i den franska förvaltningsplanen, 

b)  har bedrivit det berörda fisket under mer än fem år och som inte medför någon framtida ökning av 
fiskeansträngningen, och 

c)  innehar fisketillstånd och bedriver fiske enligt den förvaltningsplan som Frankrike antagit i enlighet med artikel 19.2 
i förordning (EG) nr 1967/2006. 
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(1) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2015/812 av den 20 maj 2015 om ändring av rådets förordningar (EG) nr 850/98, (EG) 
nr 2187/2005, (EG) nr 1967/2006, (EG) nr 1098/2007, (EG) nr 254/2002, (EG) nr 2347/2002 och (EG) nr 1224/2009, samt 
Europaparlamentets och rådets förordningar (EU) nr 1379/2013 och (EU) nr 1380/2013, vad gäller landningsskyldigheten, och om 
upphävande av rådets förordning (EG) nr 1434/98 (EUT L 133, 29.5.2015, s. 1). 



Artikel 2 

Övervakningsplan och rapportering 

Frankrike ska inom ett år efter det att denna förordning trätt i kraft till kommissionen överlämna en rapport som 
upprättats i enlighet med den övervakningsplan som fastställs i den förvaltningsplan som avses i artikel 1 c. 

Artikel 3 

Ikraftträdande och tillämpningsperiod 

Denna förordning träder i kraft dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. 

Den ska tillämpas till och med den 25 augusti 2018. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 24 augusti 2015. 

På kommissionens vägnar 
Jean-Claude JUNCKER 

Ordförande  
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) 2015/1422 

av den 24 augusti 2015 

om fastställande av schablonimportvärden för bestämning av ingångspriset för vissa frukter och 
grönsaker 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1308/2013 av den 17 december 2013 om 
upprättande av en samlad marknadsordning för jordbruksprodukter och om upphävande av rådets förordningar (EEG) 
nr 922/72, (EEG) nr 234/79, (EG) nr 1037/2001 och (EG) nr 1234/2007 (1), 

med beaktande av kommissionens genomförandeförordning (EU) nr 543/2011 av den 7 juni 2011 om tillämpningsföre
skrifter för rådets förordning (EG) nr 1234/2007 vad gäller sektorn för frukt och grönsaker och sektorn för bearbetad 
frukt och bearbetade grönsaker (2), särskilt artikel 136.1, och 

av följande skäl: 

(1) I genomförandeförordning (EU) nr 543/2011 fastställs, i enlighet med resultatet av de multilaterala handelsför
handlingarna i Uruguayrundan, kriterierna för kommissionens fastställande av schablonvärden vid import från 
tredjeländer, för de produkter och de perioder som anges i del A i bilaga XVI till den förordningen. 

(2)  Varje arbetsdag fastställs ett schablonimportvärde i enlighet med artikel 136.1 i genomförandeförordning (EU) 
nr 543/2011 med hänsyn till varierande dagliga uppgifter. Denna förordning bör därför träda i kraft samma dag 
som den offentliggörs i Europeiska unionens officiella tidning. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

De schablonimportvärden som avses i artikel 136 i genomförandeförordning (EU) nr 543/2011 fastställs i bilagan till 
denna förordning. 

Artikel 2 

Denna förordning träder i kraft samma dag som den offentliggörs i Europeiska unionens officiella tidning. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 24 augusti 2015. 

På kommissionens vägnar 

För ordföranden 
Jerzy PLEWA 

Generaldirektör för jordbruk och landsbygdsutveckling  

25.8.2015 L 222/5 Europeiska unionens officiella tidning SV     

(1) EUT L 347, 20.12.2013, s. 671. 
(2) EUT L 157, 15.6.2011, s. 1. 



BILAGA 

Schablonimportvärden för bestämning av ingångspriset för vissa frukter och grönsaker 

(euro/100 kg) 

KN-nummer Kod för tredjeland (1) Schablonimportvärde 

0702 00 00 MA  117,6 

ZZ  117,6 

0709 93 10 TR  125,7 

ZZ  125,7 

0805 50 10 AR  146,8 

BO  152,6 

CL  151,3 

UY  97,5 

ZA  153,8 

ZZ  140,4 

0806 10 10 EG  225,3 

TR  165,8 

ZZ  195,6 

0808 10 80 AR  124,0 

BR  102,5 

CL  142,6 

NZ  150,9 

US  163,7 

UY  170,8 

ZA  115,8 

ZZ  138,6 

0808 30 90 AR  70,6 

CL  151,5 

CN  85,3 

NZ  206,2 

TR  130,7 

ZA  121,6 

ZZ  127,7 

0809 30 10, 0809 30 90 MK  53,8 

TR  131,9 

ZZ  92,9 

0809 40 05 BA  42,2 

MK  24,5 

XS  57,7 

ZZ  41,5 

(1)  Landsbeteckningar som fastställs i kommissionens förordning (EU) nr 1106/2012 av den 27 november 2012 om tillämpning av 
Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 471/2009 om gemenskapsstatistik över utrikeshandeln med icke-medlemsstater 
vad gäller uppdateringen av nomenklaturen avseende länder och territorier (EUT L 328, 28.11.2012, s. 7). Koden ZZ står för ”övrigt 
ursprung”.  
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BESLUT 

KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEBESLUT (EU) 2015/1423 

av den 21 augusti 2015 

om vissa tillfälliga skyddsåtgärder mot lumpy skin disease i Grekland 

[delgivet med nr C(2015) 6010] 

(Endast den grekiska texten är giltig) 

(Text av betydelse för EES) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av rådets direktiv 89/662/EEG av den 11 december 1989 om veterinära kontroller vid handeln inom 
gemenskapen i syfte att fullborda den inre marknaden (1), särskilt artikel 9.3, 

med beaktande av rådets direktiv 90/425/EEG av den 26 juni 1990 om veterinära och avelstekniska kontroller i handeln 
med vissa levande djur och varor inom gemenskapen med sikte på att förverkliga den inre marknaden (2), särskilt 
artikel 10.3, och 

av följande skäl: 

(1)  Lumpy skin disease är en huvudsakligen vektorburen virussjukdom hos nötkreatur som orsakar stora förluster 
och kan få betydande spridning, särskilt genom levande djur och produkter från smittade djur. 

(2)  I rådets direktiv 92/119/EEG (3) fastställs allmänna åtgärder för bekämpning av vissa djursjukdomar, inklusive 
lumpy skin disease. Dessa omfattar även åtgärder som ska vidtas vid misstanke om och bekräftelse av lumpy skin 
disease. 

(3)  Den 20 augusti 2015 anmälde de grekiska myndigheterna till kommissionen två utbrott av lumpy skin disease på 
nötkreatursanläggningar med totalt cirka 200 nötkreatur i området kring Feres i den regionala enheten Evros i 
Grekland. 

(4)  Grekland har vidtagit lämpliga åtgärder inom ramen för direktiv 92/119/EEG och upprättat skydds- och 
övervakningszoner runt utbrotten i enlighet med artikel 10 i det direktivet. 

(5)  Det finns risk för att lumpy skin disease-viruset sprids till andra områden i Grekland och till andra medlemsstater, 
särskilt via handel med levande nötkreatur och sperma från dem, förflyttning av vissa vilda idisslare och 
utsläppande på marknaden av vissa produkter som framställts av nötkreatur. 

(6)  För att förhindra dess spridning till andra delar av Grekland, till andra medlemsstater och till tredjeländer är det 
lämpligt att förbjuda förflyttning och avsändande av nötkreatur och sperma från dem samt utsläppande på 
marknaden av vissa animaliska produkter från den regionala enheten Evros. 

(7)  I väntan på mötet i ständiga kommittén för växter, djur, livsmedel och foder bör kommissionen i samarbete med 
den berörda medlemsstaten vidta tillfälliga skyddsåtgärder avseende lumpy skin disease i Grekland. 

(8)  Situationen kommer att ses över vid nästa möte i ständiga kommittén för växter, djur, livsmedel och foder och 
åtgärderna kommer att anpassas där så krävs. 
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(1) EGT L 395, 30.12.1989, s. 13. 
(2) EGT L 224, 18.8.1990, s. 29. 
(3) Rådets direktiv 92/119/EG av den 17 december 1992 om införande av allmänna gemenskapsåtgärder för bekämpning av vissa 

djursjukdomar och särskilda åtgärder mot vesikulär svinsjuka (EGT L 62, 15.3.1993, s. 69). 



HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

1. Grekland ska förbjuda avsändande av följande varor från den regionala enheten Evros till andra delar av Grekland, 
till andra medlemsstater och till tredjeländer: 

a)  Levande nötkreatur och vilda idisslare. 

b)  Sperma från nötkreatur. 

2. Grekland ska förbjuda att följande varor från den regionala enheten Evros släpps ut på marknaden utanför den 
regionala enheten Evros: 

a)  Färskt kött från nötkreatur, samt köttberedningar och köttprodukter som framställts av sådant färskt kött. 

b)  Mjölk och mjölkprodukter från nötkreatur. 

c)  Obearbetade animaliska biprodukter från nötkreatur, såvida de inte under officiell övervakning av den behöriga 
myndigheten avsänds för bortskaffande i en godkänd anläggning inom Greklands territorium. 

Artikel 2 

Detta beslut ska tillämpas till och med den 30 september 2015. 

Artikel 3 

Detta beslut riktar sig till Republiken Grekland. 

Utfärdat i Bryssel den 21 augusti 2015. 

På kommissionens vägnar 
Vytenis ANDRIUKAITIS 

Ledamot av kommissionen  

25.8.2015 L 222/8 Europeiska unionens officiella tidning SV     



RÄTTELSER 

Rättelse till rådets förordning (EU) nr 1417/2013 av den 17 december 2013 om fastställande av 
utformningen av de laissez-passer-handlingar som utfärdas av Europeiska unionen 

(Europeiska unionens officiella tidning L 353 av den 28 december 2013) 

På sidan 31, bilaga I, beträffande punkt 6 på sidan 3 i laissez-passer (korrigerad genom rättelse offentliggjord i 
EUT L 174, 3.7.2015, s. 40), ska det 

i stället för:  ”6.  Длъжностно лице на/Гражданство * Funcionario de/Nacionalidad * Úředník/národnost * Tjenestemand 
i/Nationalitet * Beamter der/des/Staatsangehörigkeit * Ametnik/Kodakondsus * Υπάλληλος του/της/ 
Υπηκοότητα * Official of/Nationality * Agent de/Nationalité * Oifigeach de chuid /Náisiúntacht * 
Institucija dužnosnika/Državljanstvo * Funzionario del/della/Cittadinanza * … ierēdnis/Valstspiederība * 
Pareigūnas/Pilietybė * Melyik intézmény tisztviselője/Állampolgárság * Uffiċjal ta'/Ċittadinanza * 
Ambtenaar van/Nationaliteit * Urzędnik/Obywatelstwo * Funcionário de/Nacionalidade * Funcționar al/ 
Cetățenia * Úradník inštitúcie/Štátna príslušnosť * Uradnik/Državljanstvo * … virkamies/ Kansalaisuus 
* Tjänsteman vid/Nationalitet” 

vara:  ”6.  Длъжностно лице на/Гражданство * Funcionario de/Nacionalidad * Úředník/Státní občanství * 
Tjenestemand i/Nationalitet * Beamter der/des/Staatsangehörigkeit * Ametnik/Kodakondsus * 
Υπάλληλος του/της/Υπηκοότητα * Official of/Nationality * Agent de/Nationalité * Oifigeach de chuid/ 
Náisiúntacht * Institucija dužnosnika/Državljanstvo * Funzionario del/della/Cittadinanza * … ierēdnis/ 
Valstspiederība * Pareigūnas/Pilietybė * Melyik intézmény tisztviselője/Állampolgárság * Uffiċjal ta'/ 
Ċittadinanza * Ambtenaar van/Nationaliteit * Urzędnik/Obywatelstwo * Funcionário de/Nacionalidade 
* Funcționar al/Cetățenia * Úradník inštitúcie/Štátna príslušnosť * Uradnik/Državljanstvo * 
… virkamies/Kansalaisuus * Tjänsteman vid/Nationalitet”.  
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